
Харли и Шэрон прибыли в больницу Маунт Синай, надев маски из человеческой кожи и
переодевшись.

Они делали УЗИ и анализы крови натощак, затем садились на скамейку возле клиники и
спокойно ждали результатов.

Маленькие ручки Харли сжимали уголки пальто, сердце билось быстрее обычного, она
нервничала больше, чем когда боролась за выход из тюрьмы Лонг-Айленда.

Через десять минут пожилая чернокожая медсестра, державшая в руках лист ожидания,
позвала: «Номер 76, мисс Бетти, входите».

Выражение лица Харли было тусклым, ее голова была настолько забита мыслями, что она даже
не услышала, как медсестра назвала ее имя.

«Тебя вызывают». — Шэрон толкнула ее в плечо.

«О! Я иду! Я тут!». — Харли встала и помахала номерным знаком в сторону консультационной
комнаты, Шэрон молча последовала за ней.

Но медсестра поспешила остановить ее: «Мэм, это vip-комната, только беременные женщины
входят туда».

Шэрон прошла мимо нее и бросила ей номер 77.

Медсестра с удивлением взяла номерной знак, выглядя немного странно.

Одновременная беременность подружек?

Надеюсь, это не то, что я думаю…

Они вошли в консультационную комнату друг за другом, но белая женщина-врач лет тридцати
со спокойным выражением лица, ничуть не удивилась.

Она работает врачом уже более 10 лет и видела много странных и необычных вещей, не говоря
уже о подругах, забеременевших в одно и то же время.

Они вдвоем поприветствовали доктора, а затем честно сели на диван, их позы были немного
скованными.

За эти десять дней или около того они вложили слишком много эмоций в маленькую жизнь
внутри своего живота.

Если бы врач вдруг сказал: «Извините, но вы не беременны».

У них обоих, особенно у Харли, случился бы эмоциональный срыв.

Врач просмотрела результаты их анализов на компьютере, а затем профессионально
улыбнулась и сказала: «Поздравляю, вы станете мамой».

«ДА!» — крикнула Харли с восторженным выражением лица, размахивая кулаком в волнении.

Шэрон, напротив, потрогала свой живот, испытывая тайное облегчение, и выражение ее лица
стало спокойным.



«Доктор, мы ждем мальчика или девочку?». — взволнованно спросила Харли.

Женщина-врач улыбнулась и сказала: «Вам нужно быть на сроке более трех с половиной
месяцев беременности, чтобы с помощью УЗИ можно было определить мальчик это или
девочка, так что ещё не время».

«А есть ли какие-нибудь меры предосторожности во время беременности?».

«Конечно, есть довольно много мер предосторожности». — Выражение лица женщины-врача
стало серьезным, когда она подробно описала противопоказания во время беременности.

В конце концов, она была VIP-клиентом, заплатившим большие деньги, поэтому немного
терпения со стороны врача всегда было необходимо.

Она перебрала подряд дюжину табу на беременность, и Харли почесала волосы, поняв, что
забыла, каким было первое из них.

Она извиняюще улыбнулась женщине-врачу, затем села рядом с Шэрон и прошептала: «Она
кажется дружелюбной и профессиональной, почему бы нам не…».

Шэрон посмотрела на Харли с удивленным выражением лица.

Как бывший глава организации «Ворон», она многое повидала.

Она видела похищения богатых людей, видела похищения политиков, но никогда не видела
похищения врачей.

Увидев, что Шэрон молчит, она подумала, что та согласилась и тут же подошла к врачу:
«Доктор, я не вспомнила ни одного из дюжины или около того ваших правил».

Женщина-врач покраснела и подумала: «О боже, какая глупая девушка, ее мужу не повезло с
ней».

Как раз в тот момент, когда она собиралась достать ручку и бумагу и записать все меры
предосторожности, Харли игриво улыбнулась и сказала: «Как насчет того, чтобы вы пошли с
нами обоими и помогали нам проверять ребенка на здоровье каждый день, пока он
благополучно не родится. Как вам это?».

При этом у женщины-врача открылся рот, и она, сопротивляясь желанию вызвать охрану,
неохотно объяснила: «Мэм, это невозможно, я не личный врач».

В её сердце была спрятана половина фразы.

Я зарабатываю миллионы долларов в год, разве вы можете позволить себе нанять меня?

Харли, казалось, предвидела её решение и расстегнула сумочку, роясь в ней в поисках чего-то.

Увидев это, женщина-врач быстро махнула рукой и сказала: «Мэм, деньги мне не нужны».

Харли улыбнулась и ответила: «Я и не искала их».

Женщина-врач в недоумении посмотрела вниз и увидела чернеющий пистолет, направленный
прямо на нее.



Она поспешно подняла руку в удивлении и сказала: «Мэм, что-».

Харли потребовала: «Прекрати это дерьмо и отвези меня к лекарствам, которые мне нужно
принимать во время беременности».

«Но… хорошо». — Женщина-врач прекрасно видела, что эта женщина немного не в себе.

Но она воспользовалась возможностью нащупать рукой что-то под столом и нажать кнопку
тревоги.

Вскоре охрана больницы услышала зов врача о помощи и тут же бросилась бежать к
консультационной комнате.

Харли взяла врача в заложники и вышла из консультационной комнаты, но прежде чем они
смогли добраться до зоны получения лекарств, они увидели группу охранников, наступающих
со всех сторон.

«Хмф, ты очень непослушная». — Харли сразу поняла причину и посмотрела на женщины-
врача раздраженным взглядом.

Зная, что она беременна, она по своей природе не хотела двигаться, чтобы убить кого-либо.

«Девушки, сдавайтесь, вы не выйдете из больницы».

Харли и Шэрон посмотрели друг на друга и рассмеялись.

Внезапно они одновременно выхватили пистолеты и открыли огонь по охранникам в упор.

«Бах, бах, бах!».

Раздались выстрелы, и тут же несколько охранников получили пули в тела и упали прямо на
пол.

Выстрелы нарушили шум больницы, и мгновенно во всей больнице стало тихо.

«А-а-а!».

После паузы в несколько секунд раздался пронзительный крик, все пациенты и медсестры
быстро побежали к безопасному выходу, и первоначально упорядоченная больница мгновенно
превратилась в беспорядок.

Женщина-врач тоже была ошарашена этим моментом.

Она думала, что это просто две сумасшедшие женщины с психическими проблемами, но
невероятный выстрел в голову охранников прямо-таки ошеломил ее.

На расстоянии 30-40 метров скорострельные выстрелы производились быстрой
последовательностью, и от выстрелов взрывались головы, так что, думаю, даже специальным
солдатам было трудно это сделать.

«Давай, идём дальше». — Харли подтолкнула ее и погнала, как утку, к аптеке.

Женщина-врач уже не сопротивлялась, все, что ей было нужно, это чтобы Харли не стреляла и
не убила ее.



Она взяла пластиковый пакет и наполнила его несколькими бутылочками: «Вот!».

Харли подняла бровь: «И это все?».

Женщина-врач поспешно объяснила: «Просто обратите внимание на свое питание во время
беременности, вам не нужно принимать ничего, кроме этого лекарства».

Харли нахмурилась и подняла ее на ноги, увидев, что ее ноги дрожат от страха, не похоже, что
она лжет.

В этот момент с опозданием прибыла остальная охрана больницы.

Зная, что у грабителей в руках оружие, они не стали глупо бросаться на них, а отправились в
магазин снаряжения, чтобы забрать свои бронежилеты и каски.

«Где они?».

Залы больницы были пусты, за исключением нескольких затоптанных раненых.

Но охранники вскоре заметили троих женщин.

«Нам пора идти». — Все, чего Харли хотела сейчас, — это поскорее преподнести Джейсону
небесный сюрприз, и у нее совершенно не было времени тратить его на эту разношерстную
команду.

Харли потянула за воротник доктора, и Шэрон положила руку ей на плечо.

Глаза охранников моргнули, и троица в аптеке исчезла.

«ЧЁРТ!».

«Нет, черт возьми!».

С помощью четырех последовательных мгновенных движений Харли появилась в одном из
опорных пунктов банды.

Женщина-врач поборола головокружение в голове и широко открыла глаза, чтобы посмотреть,
что находится вокруг нее, а затем совершенно растерялась.

«Где мы? Почему мы не в больнице?»

Харли не стала ничего объяснять, а просто поприветствовала двух своих людей и увела её в
комнату, а затем достала телефон, чтобы позвонить Джейсону.

…

Новая штаб-квартира «байкеров».

Комната для допросов была герметичной, и запах горелой мышечной ткани наполнял затхлый
воздух.

Джейсон все еще сидел на стуле, наслаждаясь захватывающим выступлением Билли, за
которым он наблюдал уже целых семь часов.



Для него эти семь часов пролетели так быстро, как будто он смотрел фильм.

Но для Клинта каждая минута этих семи часов была пыткой.

Из-за химических инъекций Клинт испытывал сильную боль, но не терял сознания.

Каждая тонкая операция Билли четко передавалась в его мозг через нервы.

«Ах~». — Джейсон зевнул от скуки, он уже чувствовал, что визуально устал от процесса пыток
Билли, возбуждение, которое он испытывал в начале, полностью исчезло.

В этот момент зазвонил телефон.

Он посмотрел на определитель номера, встал и сказал Билли: «Я оставлю его тебе».

Билли кивнул, не отрываясь от дел.

Джейсон вышел из комнаты пыток, чтобы взять телефон: «Дорогой, где ты?»

«Новая штаб-квартира «байкеров», как дела?».

«Возвращайся скорее, у меня для тебя большой сюрприз».

С этими словами Харли резко повесила трубку.

Сюрприз?

Джейсон сунул телефон в карман, немного смутившись.

Она ведь не ограбила ни один банк, ни одно хранилище.

С тех пор как Джейсон взял под контроль весь черный рынок Нью-Йорка, он понял, насколько
прибыльным на самом деле является бизнес.

Ограбить банк или что-то в этом роде было уже мелочью для него.

Через полчаса Джейсон прибыл в опорный пункт, где находилась Харли.

Как только он вошел, он спросил с любопытством: «Так что за сюрприз?».

Харли достала распечатанный отчет о тестировании и передала его Джейсону.

Джейсон сузил глаза, изучил тест и пришел в замешательство: «Что за ХГЧ? И что это за
странная черно-белая фотография на столе?».

Харли объяснила: «ХГЧ — это хорионический гонадотропин человека, а это ультразвуковое
изображение живота, что означает, что мы с Шэрон беременны, и ты станешь папой!».

Мышцы на лице Джейсона напряглись, и тест в его руке упал на пол.

«Я… стану отцом?».

Джейсон был настолько растерян, что его разум не мог сформулировать ничего, кроме этих
нескольких слов.



Он поднял глаза, и две красивые девушки с смотрели на него с мягкими улыбками.

Джейсон подошел и коснулся их животов, в которых зарождались две новые жизни.

В этот момент на него снизошло чувство истины, которого он никогда раньше не испытывал.

Казалось, что предыдущие двадцать лет были пустой тратой времени.

И вот, наконец, он приземлился на землю и стал единым целым с этим удивительным миром.
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